DE - Wasserdampf 5/a-P (6728531) Drager Rohrchen

EN - Water vapour 5/a-P (6728531) Drager-Tube

FR - Vapeur d’eau 5/a-P (6728531) Drager-Tube

IT - Vapore acqueo 5/a-P (6728531) Drager-Tube

A WARNUNG

Réhrcheninhalt hat toxische/atzende Eigenschaften, nicht
verschlucken, Haut- oder Augenkontakt ausschlieRen. Vorsicht beim
Offnen, es kénnen Glassplitter abspringen.

1 Anwendungsbereich
Bestimmung der Feuchtigkeit von Druckgasen, speziell Druckluft.

Umgebungsbedingungen

Temperatur :0°Cbis 40 °C

Feuchtigkeit : vgl. Messbereich

Druck: Nur einsetzen fiir entspannte Druckluft. Eine Aussage (iber die
Feuchtigkeitsverteilung im gesamten Drucksystem ist nicht méglich.

2 Funktionsweise

Das Réhrchen enthélt eine gelbe Anzeigeschicht.

Lasst man entspannte Druckluft mithilfe des Drager-Aerotest durch das Réhr-

chen strémen, verfarbt sich die Anzeigeschicht rot-braun unter Einfluss von

Wasserdampf.

3 Reaktionsprinzip

H,0 + SeO,+ Hy,SO, — rot-braunes Reaktionsprodukt

4 Voraussetzungen

R&hrchen nur zusammen mit Drager-Aerotest verwenden. Das Rohrchen

kann bei einem Volumenstrom von 2 L/min (Simultantest CO2) und bei einem

Volumenstrom von 4 L/min (Aerotest Alpha, MultiTest med. Int, Aerotest Si-

multan HP und Aerotest Navy & Aermes( 5000) eingesetzt werden.

Gebr Aerotest b

5 Messung durchfiihren und auswerten

' WARNUNG
Alle Spitzen des Rohrchens missen abgebrochen sein, sonst ist eine
Messung nicht méglich. Beim Einsetzen des Réhrchens muss der Pfeil
zur Pumpe zeigen. Bei der Messung kénnen geringe Mengen Schwe-
felséureaerosole freigesetzt werden. Diese konnen reizend wirken.
Einatmen vermeiden.

1. Drager-Aerotest entweder an den Kompressor oder die Druckluftflasche
anschlielen. Mindestens 3 min mit der zu untersuchenden Druckluft spi-
len, um die Restfeuchtigkeit zu entfernen.

2. Messbereich wéhlen:

Standardmessbereich :5-200 mg/m3

Priifvolumen :50L

Volumenstrom :2L/min /4 L/min

Dauer der Messung : 25 min/12,5 min

Standardabweichung 1 £15-20 % / £15-25%

3. Beide Spitzen des Réhrchens im Réhrchendffner abbrechen.

4. Das Rohrchen sofort in Stromungsrichtung (Pfeil) dicht in den Aerotest ein-
setzen und die Stoppuhr einschalten.

5. Gesamte Lénge der rot-braunen Verfarbung ablesen. Die aufgedruckte
Skale gilt fiir 50 L Priifvolumen. Bei einem Volumenstrom von 2 L/min sind
folgende Messbereichserweiterungen fiir andere Volumen méglich:

abgel. Wert: 5 10 30 50 70 100 150 200 mg H,O/m3
25 L Vol./Messzeit

12,5 min: 10 20 70 110 160 220 340 450mg HZO/m3
100 L Vol./Messzeit

50 min: 2 4 12 20 28 40 60 80mg HZO/m3

Bei einem Priifvolumen von 25 L entspricht der abg%lesene Skalenwert

50 mg H,0/m? einem Messwert von 110 mg H,O/m

6. Bei einem Volumenstrom von 4 L/min ist folgende Messbereichserweite-
rung méglich:

abgel. Wert: 5 10 30 50 70 100 150 200 mg HZO/m3
8 L Vol./Messzeit
2 min: 50 100 300 500 700 1000 1500 2000 mg HQO/m3

7. Relative Standardabweichung:

+25 %-30 % (25 L)

+15 %-20 % (50 L)

+20 %-25 % (100 L)
6 Querempfindlichkeiten
Alkohole und ungeséttigte Kohlenwasserstoffe konnen in hohen Konzentrati-
onen die Anzeigeschicht diffus verfarben.
7 Weitere Informationen
Auf der Verpackungsbanderole befinden sich Bestellnummer, Verbrauchsda-
tum, Lagertemperatur und Seriennummer. Bei Riickfragen die Seriennummer
angeben.

HINWEIS

Nach Ablauf des Verbrauchsdatums Réhrchen nicht mehr verwenden.
Rohrchen geman den ortlichen Richtlinien entsorgen oder in der
Verpackung zuriickgeben. Sicher vor Unbefugten lagern.

Weitere Sprachen der Gebrauchsanweisung iiber QR-Code verfiigbar.

' WARNING
The contents of the tube have toxic/corrosive properties. Do not
swallow and avoid contact with the skin or eyes. Be careful when
opening - glass splinters may fly off.

1 Application Scope
Determination of the moisture content of compressed gases, specifically
compressed air.

Ambient conditions

Temperature :0°Cto40°C

Humidity : see measuring range

Pressure: Only use for decompressed compressed air. It is not possible to
draw conclusions about the moisture content in the entire pressure
system.

2 Functional principle

The tube contains a yellow indication layer.

If decompressed compressed air is passed through the tube with the aid of

the Drager-Aerotest, the indication layer becomes discolored red-brown due

to the influence of water vapor.

3 Reaction principle

H,0 + SeO,+ H,SO, — red-brown reaction product

4 Prerequisites

Only use the tube in conjunction with Drager-Aerotest. The tube can be used

with a flow rate of 2 L/min (Simultantest CO2) and with a flow rate of 4 L/min

(Aerotest Alpha, MultiTest med. Int, Aerotest Simultan HP, Aerotest Navy, and

Aerotest 5000).

Follow the Aerotest instructions for use!

5 Measurement and evaluation

' WARNING
All tube tips must be broken off, otherwise a measurement cannot be
carried out. When the tube is inserted, the arrow must be pointing
towards the pump. Small quantities of sulfuric acid aerosols may be
released during the measurement. These can cause irritation. Avoid
inhalation.

1. Connect Drager-Aerotest to either the compressor, or compressed air
cylinder. Purge for at least 3 minutes with the compressed air to be
examined, in order to remove any residual moisture.

2. Select the measuring range:

Standard measuring range  : 5-200 mg/m®

Test volume :50L

Flow rate :2L/min/ 4 L/min

Measuring time : 25 min/12.5 min

Standard deviation 1 +15/-20 % / £15-25%

3. Break off both tips of the tube in the tube opener.

4. Immediately insert the tube tightly in the Aerotest in the direction of flow
(arrowed) and turn on the stopwatch.

5. Read the entire length of the red-brown discoloration. The printed scale is
valid for 50 L test volumes. For a flow rate of 2 L/min, the following mea-
surement range extensions are possible for other volumes:

Value read: 5 10 30 50 70 100
25 L Vol./Measuring
time 12.5 min:

100 L Vol.Measuring
time 50 min: 2 4 12 20 28 40 60 80mgH,0/m®
For a test volume of 25 L, the scale valye read of 50 mg HZO/m3 corresponds
to a measured value of 110 mg Hy0/m?.

6. For a flow rate of 4 L/min, the following measurement range extension is

possible:
Value read: 5 10 30 50 70 100 150 200 mg H,O/m®
8 L Vol. Measuring
time 2 min: 50 100 300 500 700 1000 1500 2000 mg H20/m3

7. Relative standard deviation:
25 %—30 % (25 L)
+15 %—-20 % (50 L)
+20 %—-25 % (100 L)
6 Cross sensitivities
At high concentrations, alcohols and unsaturated hydrocarbons can cause
diffuse discoloration of the indication layer.
7 Additional information
The order number, use-by date, storage temperature and serial number can
be found on the package label. Specify the serial number in case of queries.

n NOTICE

Do not use the tubes if the use-by date has expired. Dispose of the
tubes in accordance with the local regulations or return them in the
packaging. Store the items so that they are safe from unauthorized
access.

Scan the QR code to see the instructions for use in other languages.

150 200 mg H,0/m®

10 20 70 110 160 220 340 450 mgH,O/m3

' AVERTISSEMENT

Le contenu du tube réactif a des propriétés toxiques/corrosives. Eviter
toute ingestion ou tout contact avec la peau ou les yeux. Attention a la
projection d'éclats de verre lors de l'ouverture.

Toutes les pointes du tube réactif doivent étre cassées, sans quoi il est
impossible d'effectuer la mesure. Lors de l'insertion du tube réactif, la
fleche doit étre tournée vers la pompe. De faibles quantités d’aérosols
d'acide sulfurique peuvent se dégager lors de la mesure. Ces derniers
peuvent avoir un effet irritant. Eviter d'en inhaler.

n REMARQUE

Ne plus utiliser le tube réactif aprés la date de péremption. Eliminer
les tubes réactifs conformément aux dispositions locales ou les
renvoyer dans leur emballage. Stocker a I'abri des personnes non
autorisées.

Utiliser le code QR pour consulter la notice d’utilisation dans d’autres
langues.

' AVVERTENZA

Il contenuto delle fiale ha proprieta tossiche e corrosive, non
inghiottirlo, evitare qualsiasi contatto con la pelle e gli occhi. Fare
attenzione nell'aprire le fiale, potrebbero saltare dei frammenti di
vetro.Bisogna rompere tutte le punte delle fiale, altrimenti non &
possibile effettuare una misurazione. Nel sistemare la fiala, la freccia
deve essere rivolta verso la pompa. Durante la misurazione pud
succedere che si disperdano degli aerosol di acido solforico in quantita
ridotte, che possono avere un effetto irritante. Evitare di inalarli.

NOTA

Non utilizzare la fiala, una volta trascorsa la data di scadenza.
Smaltire le fiale in conformita alle direttive locali o rispedirle al
produttore nella loro confezione. Conservare in un luogo sicuro
non accessibile a persone non autorizzate.

Sono disponibili altre lingue delle istruzioni per I'uso tramite codice
QR.

ES - Vapor de agua 5/a-P (6728531) Driager-Tube

RU - BoasiHou nap 5/a-P (6728531) Drager-Tube

' ADVERTENCIA

El contenido de los tubos de control tiene propiedades téxicas/
corrosivas. No ingerir. Evitar el contacto con los ojos y la piel.
Precaucion al abrir, pueden desprenderse esquirlas de vidrio.

Todas las puntas del tubo de control tienen que estar rotas; de lo
contrario, no es posible realizar una medicion. Al insertar el tubo de
control, la flecha tiene que sefalar hacia la bomba. En la medicién se
pueden liberar pequefias cantidades de aerosoles de acido sulfdrico.
Estos pueden provocar irritaciones. Evitar respirarlos.

|

No utilizar los tubos de control una vez pasada la fecha de caducidad.
Desechar los tubos de control segun las directivas locales
o devolverlos dentro de su embalaje. Aimacenar lejos del alcance de
personas no autorizadas.

Otros idi
codigo QR.

de las instr de uso di ibles usando el

' NPEAYNPEXOEHUE

Copepxumoe TpyGku ToKCUYHO/arpeccusHo. He NpuHuMariTe BHyTpb,
VICKIIOYMTE KOHTAKT C KOXeit 1 rnasamu. OTKpbIBaiTE OCTOPOXKHO —
BO3MOXHO 06pa3oBaHie OCKONKOB cTekna. [lomkHb GbITb BCKPbITbI
o6a KoHUa TpyGKu, NHaue n3mepeHm1e HeBo3MOXHO! Mpu npuMeHeHUm
TPy6Ku CTpenka [IoMKHa YKa3biBaTb Ha Hacoc. Mpu naMepeHnn
BO3MOXHO BbI[|EMIEHNE HE3HAYUTENBHOTO KONMUECTBA a3apo3onen
CEpHOI KMCMOTbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTY K Pa3apakeHuio.
W3Geraiite BabIXaHWS.

n NMPUMEYAHUE

He ncnonb3osatk TpyBky nocne UcTeveHns cpoka roaHoCTU.
Tpy6KM YyTUNN3MPYIOTCA B COOTBETCTBIN C MECTHBLIMM NPEANNCAHNAMIA
VN BO3BPALLIAKTCA B yNakoBke. XpaHWTb B HEOCTYMHOM Ans
NOCTOPOHHUX MecTe.

Py BO no yaTau
Koay.

Ha Apyrux A3bIKax AOCTYNHO no QR-

NL - Waterdamp 5/a-P (6728531) Drager-Tube

Fl - Vesihoyry 5/a-P (6728531) Drager-Tube

' WAARSCHUWING

De inhoud van het buisje is toxisch en bijtend, niet inslikken, contact
met de huid en ogen vermijden. Voorzichtig bij het openen, er kunnen
glassplinters wegspringen. Alle uiteinden van de buisjes moeten afge-
broken zijn, anders is een meting niet mogelijk. Tijdens het plaatsen
van het buisje moet de pijl naar de pomp wijzen. Tijdens de meting
kunnen geringe hoeveelheden zwavelzuuraerosol vrijkomen. Deze
kunnen een irriterende werking hebben. Inademing vermijden.

AANWIJZING

Na het verstrijken van de gebruiksdatum, het buisje niet meer
gebruiken. Buisjes conform de lokale richtlijnen afvoeren of in de
verpakking retourneren. Buiten het bereik van onbevoegden opslaan.

Extra talen in de gebruil ijzing zijn b via QR-code.

A VAROITUS

Putken sisélté on myrkylhsta/syovyttavaa eikd siséltda saa niellé.

Iho- tai silmé&kontakti on mak i lenta-
vid lasinsiruja. Putken molemmat karjet on katkaistava, muutoin mitta-
us ei ole mahdoliista. Putkea asetettaessa on nuolen osoitettava
pumppuun pain. Mittauksen yhteydessa voi vapautua pienia maaria
ihappoaerosoleja. Ne voivat aiheuttaa arsytysta. Valta niiden si-
saanhengittamista.

n HUOMAUTUS

Ala kayta putkia enaa viimeisen kayttdpaivan jalkeen. Havita putket
paikallisten m: ysten mukaisesti tai palauta pakkauksessaan.
Saéilyta turvassa asiattomilta.

Kayttoohje saatavana lisékielilld QR-koodin avulla.

DA - Vanddamp 5/a-P (6728531) DRAGERR@R

NO - Vanndamp 5/a-P (6728531) Drager-Tube

A ADVARSEL

Indholdet af raret er giftigt/zetsende, og mé ikke indtages eller komme
i kontakt med hud eller gjne. Veer forsigtig ved abning, da der kan
springe glassplinter af. Begge rorets spidser skal veere knaekket af, el-
lers er en maling ikke mulig. Nar reret indszeettes, skal pilen pege hen
mod pumpen. Ved malingen kan der blive frigivet mindre maengder
svovlsyreaerosoler. De kan virke irriterende. Undgé indanding.

BEMARK

Rerene ma ikke anvendes efter anvendelsesdatoens udlgb. Rerene
skal bortskaffes eller returneres i emballagen i henhold til de nationale
forskrifter. Skal opbevares utilgaengeligt for uvedkommende.

1 er til pa yderligere sprog via QR-kode.

' ADVARSEL
Rerinnholdet har giftige/etsende egenskaper, ma ikke svelges, unnga
kontakt med hud og syne. Veer forsiktig ved apning, det kan sprute
glassplinter. Begge spissene pa rerene ma brytes av, ellers er ikke ma-
lingen mulig. Ved innsetting av reret skal pilen peke mot pumpen. Un-
der malingen kan sma mengder med svovelsyreaerosoler bli frigjort.
Disse kan veere irriterende. Unnga innanding.

n MERKNAD

Rerene skal ikke brukes etter holdbarhetsdatoen. Rerene skal
avfallshandteres i henhold til lokale retningslinjer eller returneres
i originalemballasjen. Oppbevares utilgjengelig for uvedkommende.

Bruksanvisningen er tilgjengelig pa flere sprak via QR-kode.

150

200

mg/m?

gelbe
Anzeige-
schicht

yellow
indicating
layer

couche
indicatrice
jaune

capa
indicadora
amarillo

https://www.draeger.com/
ifu?SearchTerm=9022375

Dréager Safety AG & Co. KGaA - Revalstrasse 1 - D-23560 Liibeck - Germany

9022375 me - © Dréger Safety AG & Co. KGaA - Edition 15 March 2025 - Subject to alteration
Tel. +49 451 882 - 0 - Fax. +49 451 882 - 20 80 - www.draeger.com

Dréger-Tube, Dréger Rohrchen and DRAGERR®@R may be trademarks owned by Dréger in certain countries, see www.draeger.com/trademarks



SV - Vattenanga 5/a-P (6728531) Drager-Tube

JA - k¥R 5/a-P (6728531 ) Drager-Tube

CS - Vodni para 5/a-P (67 28 531) Drager-Tube

BG - BogHa napa 5/a-P (6728531) Dréger-Tube

A VARNING

Innehallet i roret &r toxiskt/fratande. Innehallet far inte fortaras. Vidta
forsiktighetsatgarder for att forhindra hud- och 6gonkontakt. Var forsik-
tig sa att inte glassplitter sprids nar réret 6ppnas. Alla spetsarna pa ré-
ret maste vara avbrutna for att en méatning ska kunna ske. Nar roret
satts i, maste pilen peka mot pumpen. Vid matning kan sma mangder
svavelsyreaerosol frigéras. De kan vara irriterande. Undvik inandning.

n NOTERING

Anvand inte roret nar utgdngsdatumet har passerats. Avfallshantera
réren enligt de lokala riktlinjerna eller returnera dem i férpackningen.
Forvaras utom réckhall for obehériga.

Fler sprak ioner av br finns tillga via QR-

koden.
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PL - Para wodna 5/a-P (6728531) Drager-Tube

ZH - k&S 5/a-P (6728531) Dréger-Tube

' OSTRZEZENIE

Zawarto$¢ rurki jest toksyczna/zraca; nie potykaé, unikac kontaktu ze
skorg lub oczami. Zachowaé ostrozno$¢ podczas otwierania —
niebezpieczenstwo odprysku odtamkéw szkfa. Oba korice rurki muszg
by¢ przetamane, w przeciwnym razie pomiar nie bedzie mozliwy.
Rurke nalezy zaktadac strzafka skierowang do pompki. Pomiarowi
moze towarzyszy¢ uwalnianie sig niewielkich ilosci par kwasu
siarkowego. Mogg one dziata¢ draznigco. Unika¢ wdychania.

n WSKAZOWKA

Nie uzywac rurek po uptywie ich daty waznosci. Rurki utylizowa¢
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami lub zwraca¢ w opakowaniu.
Przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu, z dala od niepowotanych
0s6b.

Dodatkowe jezyki instrukcji obstugi dostepne za posrednictwem
kodu QR.

EL - aTp6g 5/a-P (6728531) Drager-Tube

' NPOEIAONOIHZH

To TrEPIEXOUEVO TOU TWANVAPIOU £XEI TOEIKEG/KAUOTIKES IBIOTNTEG.

Mnv TO KaTaTiveTe. ATIOQUYETE TNV ETTAQN PE TO DEPUA KAl PE TA PATIAL.
Mpoooxn katd To avolypa, evoéxeTal va ekTivaxBolv Bpalopata yua-
AioU. OAa Ta dkpa Twv CwANvVapiwv TTPETTEN va gival KOUpEVA, O dlago-
PETIKA TTEPITITWON N PETPNON dev eival €QIKTA. Katd Tnv el0aywyn Tou
owAnvapiou To BEAOG TIPETTE va SEiXVEl TTPOG TNV avTAia SelyHaTIONOU.
Kartd tn didpkeia TG pETPNoNG eVOEXETAI va aTTeAeUBEpWOOUV EAGXI-
OTEG TTOOOTNTEG EKVEPWHATOG BEIKOU 0EEWG. AUTEG EVOEXETAI VO £XOUV
£PEBIOTIKA dPAOT. ATTOQUYETE TNV EICTIVOR.

n ZHMEIQZH

MnV XpnOIPOTTOIEITE TO CWANVAPIO PETA TNV NUEPOMNVIa ARENG TOU.
ATroppiyTe Ta oWANVApPIA CUPPWVA UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG
A EMOTPEYTE TA HECA OTN CUOKEUATIa TOUG. DUAGETE Ta OKPIG aTTO
Un e§ouciodoTnuéva TTIPOOWTTA.

01 08nyieg xpong diatiBevran kai o€ dAAeg YAWOOEG HEOW TOU
Kwdikou QR.

TR - Su buhari 5/a-P (6728531) Drager-Tube

' UYARI
Tup icerigi zehirli/tahrig edici 6zelliklere sahiptir; yutmayin, deriyle ve
gozlerle temas etmesini dnleyin. Agarken dikkatli olun, cam kiriklari di-
sari firlayabilir. TpUn tim uclari kinlmis olmalidir, aksi takdirde Slgim
yapilamaz. Ok, tiiplin yerlestiriimesi sirasinda pompaya bakmalidir. OI-
clim sirasinda az miktarda stilflirik asit aerosolleri agiga gikabilir. Bu
aerosoller tahris edici etki yaratabilir. Solumaktan kaginin.

i Il

Son kullanma tarihi sonrasinda tipleri kullanmayin. Tipleri yerel
yoénetmeliklere gére imha edin veya ambalaji iginde iade edin.
Yetkisiz kisilere karsi giivenli sekilde saklayin.

Kullanim kilavuzunu diger dillerde okumak igin QR kodunu taratin.

Dréager Safety AG & Co. KGaA - Revalstrasse 1 - D-23560 Liibeck - Germany
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PT - Vapor de agua 5/a-P (6728531) Drager-Tube

' ADVERTENCIA

O contetdo do tubo possui propriedades tdxicas/corrosivas, ndo
ingerir, evitar o contato com a pele e os olhos. Cuidado com estilhagos
de vidro ao abrir. Todas as extremidades dos tubos devem ser
quebradas, caso contrario n&o é possivel realizar uma medigo. Ao
inserir o tubo, a seta deve apontar para a bomba. Na medi¢ao podem
ser liberadas pequenas quantidades de aerossois de acido sulfurico.
Esses podem ser irritantes. Evitar a inalagdo.

TEFLE  SE
AT BRI

AVISO

Nao utilizar os tubos depois de passada a data de validade. Descartar
os tubos de acordo com as diretrizes locais ou devolvé-los dentro da
embalagem. Armazenar em seguranga fora do alcance de pessoas
n&o autorizadas.

As instrugoes de uso em outros idiomas estao disponiveis vie cédigo
QR.

SK - Vodna para 5/a-P (6728531) Drager-Tube

' VAROVANIE

Obsah trubiciek ma toxické/leptavé viastnosti. Neprehltajte obsah

a predchadzaijte kontaktu s koZou a o¢ami. Pozor, pri otvarani mézu
odletiet ulomky skla. V3etky konce trubi¢ky musia byt odlomené, inak
meranie nie je mozné. Pri nasadeni trubicky musi ipka smerovat k
pumpicke. Pri merani sa mozu uvolfiovat malé mnozstva aerosolu
kyseliny sirovej. Tieto méZu Gcinkovat drazdivo. Vyhnite sa
vdychnutiu.

ﬂ POZNAMKA

Po uplynuti datumu exspiracie uz trubi¢ku nepouzivaijte.
Trubicky zlikvidujte v sulade s miestnymi predpismi alebo ich vratte
v originalnom baleni. Uchovavajte mimo dosahu neopravnenych
0s6b.

Dalsie jazyky navodu na pouzitie dostupné cez QR kéd.
SL - Vodna para 5/a-P (6728531) Drager-Tube

' OPOZORILO

Vsebina cevke vsebuje strupene/jedke snovi; ne zauZijte je in
preprecite stik s koZo ali o&mi. Odpirajte previdno, saj lahko drobci
stekla odletijo. Konici cevke morate odlomiti, da omogogite merjenje.
Pri vstavljanju cevke mora puscica kazati proti crpalki. Pri merjenju se
lahko sprostijo majhne kolicine aerosola Zveplove kisline. Te lahko
delujejo drazilno. Ne vdihavaijte jih.

n NASVET

Po poteku roka uporabe cevk ne uporabljajte ve¢. Cevke odstranjujte
v skladu z lokalnimi predpisi ali jih vrnite v embalaZi. Hranite izven
dosega nepooblascenih oseb.

Dodatni jeziki navodil za uporabo so na voljo prek kode QR.

' VAROVANI
Obsah trubi¢ek ma toxické, resp. ziravé vlastnosti; nedovolte, aby
doslo k poZiti a styku s pokozkou nebo o&ima. Davejte pozor pfi
otevirani, mohou odlétnout Glomky skla. Obé $picky trubicky musi byt
odlomeny, jinak méfeni neni mozné. Trubicka musi byt nasazena tak,
aby Sipka ukazovala k pumpé. Pfi méfeni mohou unikat nepatrna
mnozstvi aerosoll kyseliny sirové. Mohou zpusobit podrazdéni.
Nedovolte, aby doslo k jejich vdechnuti.

n POZNAMKA

Po uplynuti data spotfeby uZ trubicky nepouzivejte. Trubicky likvidujte
v souladu s mistnimi pfedpisy nebo je vratte ve vhodném obalu.
Skladujte mimo dosah nepovolanych osob.

Dalsi jazyky navodu k pouziti jsou k dispozici prostfednictvim QR
kédu.

HU - Vizg6z 5/a-P (6728531) Drager-Tube

' NPEAYNPEXOEHUE

CbabpKaHNETO Ha TPBOBUYKUTE MMa TOKCUYHW/Pa3skaaLLmM CBOMCTBA — He
normbLuaiTe, npegoTepareTe BCAKAKbB KOHTAKT C KOXara uin ounTe.
OTEapﬂIZTe BHUMATENHO, MOraT Aa OTXBPbKHAT Nap4eHua CTbKIo. Beuuku
BbpXOBe Ha TpbbuykaTta TpsibBa Aa ca cyyneHu, B NPOTUBEH Cryyan
N3MepBaHEeToO € HEBb3MOXHO. an nocTaBsiHe Ha Tp'bGM‘-iKaTE
cTpenkara Tpﬂ65a Aa co4n KbM nomnara. an n3mepsaHe Moxe fa ce
OTAen” Manko KONMYECTBO aepo30NK Ha CsipHa kucenuHa. Te MoraT aa
AevicTeaT ApasHello. He rm Bauwsante.

n 3ABEJIEXKA

He n3nonaseaiite Tpubuykata cnea U3TMYaHe Ha Cpoka Ha rofHOCT.
W3xebprsiiite TpbOUYKNTE Cope MECTHUTE AUPEKTUBN UK T
BbpHETe B onakoskuTe. CbxpaHsBaiTe Ha MACTO, HEAOCTLIHO 3a
HeoTopU3MpaHu nuua.

[lonbnHUTENHM e3ULM Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa ca AOCTbMHU
ype3 QR koga.

' FIGYELMEZTETES

A csdvecske tartalma mérgezé/maru hatasu, ne nyelje le, valamint
kertilie a bérrel vagy szemmel torténd érintkezést. Ovatosan nyissa ki,
kilonben lvegszilank pattanhat le. A csé minden csucsat le kell térni,
ellenkez6 esetben a mérés nem lehetséges. A csovecske
behelyezésekor a nyilnak a szivattyu felé kell mutatnia. Méréskor kis
mennyiségben kénsav aeroszolok szabadulhatnak fel. Ezek irritalo
hatasuak lehetnek. Kerlilje a belégzésiiket.

MEGJEGYZES

Afelhasznalhatosagi idGtartam lejarta utan a csévecskét ne hasznalja.
A csovecskéket a helyi iranyelveknek megfeleléen artalmatlanitsa,
vagy a csomagolasban adja vissza. llletéktelenek eldl elzarva,
biztonsagosan tarolja.

A hasznalati utasitds mas nyelvei a QR-kod segitségével érhetdk el.
HR - Vodenu paru 5/a-P (6728531) Drager-Tube

ET - Veeaur 5/a-P (6728531) Drager-Tube

A HOIATUS

Torukese sisu on toksiliste/sddvitavate omadustega, valtige
allaneelamist ja kokkupuudet silmade v&i nahaga. Olge avamisel
ettevaatlik, klaasikillud vdivad eemale paiskuda. Kaik torukese
teravikud peavad olema murtud, vastasel korral pole mdotmine
voimalik. Torukese paigaldamisel peab nool osutama pumba poole.
M&6tmisel voib vabaneda minimaalses koguses vaavelhappe
aerosoole. Need voivad méjuda arritavalt. Valtige nende
sissehingamist.

n MARKUS

Péarast aegumiskuupéeva ei tohi torukesi enam kasutada. Toruke tuleb
kohalike jadtmekaitluseeskirjade kohaselt kasutuselt kérvaldada véi
pakendis tagastada. Ladustage selliselt, et korvalised isikud ei
paaseks neile ligi.

A UPOZORENJE

Sadrzaj cjev¢ice ima toksi¢na i nagrizajuca svojstva, ne smije se gutati
i treba iskljuciti mogucnost njegovog kontakta s kozom i o¢ima. Budite
opreznl pn otvaran]u jer moze doci do odvajanja krhotina stakla. Svi vr-
hovi cjevéice moraju se odlomiti jer u suprotnom nije moguce mjerenje.
Prilikom umelanja cjevcice strelica mora pokazivati u smjeru pumpe.
Pri mjerenju moze do¢i do oslobadanja malih koli¢ina aerosola sum-
porne kiseline. Oni mogu imati nadrazujuce djelovanje. Izbjegnite nji-
hovo udisanje.

n UPUTA

Nemojte upotrebljavati cjevéicu ako joj je istekao rok trajanja. Cjevéice
zbrinite u skladu s lokalnim propisima ili ih vratite u ambalazi.
Skladistite ih na mjestu zastiéenom od pristupa neovlastenih osoba.

Upute za uporabu na drugim jezicima dostupne su putem QR koda.
RO - Vapori de apa 5/a-P (6728531) Drager-Tube
A AVERTIZARE

Continutul fiolei are proprietati toxice/caustice, nu inghititi, excludeti
contactul cu pielea si ochii. Atentie la desch|dere se pot rupe cioburi
de sticla. Toate varfurile fiolelor trebuie sa fie rupte, in caz contrar
mésurarea nu este posibild. La montarea fiolei, sageata trebuie sa
indice catre pompa. In timpul masurarii este posibila eliberarea unei
cantitati mici de aerosoli de acid sulfuric. Acest lucru poate avea un
efect iritant. Evitati inhalarea acestor aerosoli.

i iy

Dupa expirarea termenului de valabilitate, fiolele nu trebuie folosite.
Fiolele se vor elimina ca deseu cu respectarea directivelor locale sau
se vor returna in ambalaj. Se vor depozita intr-un loc inaccesibil
persoanelor neautorizate.

Instructiunile de utilizare in mai multe limbi sunt disponibile prin
codul QR.

hend on keeltes laval QR-koodi kaudu.

LT - Vandens gary 5/a-P (6728531) Drager-Tube

' |SPEJIMAS

Vamzdelio turinys pasiZzymi toksinémis / ésdinanciomis savybémis,
neprarykite, saugokite, kad nepatekty ant odos ir j akis. Bukite
atsargus atidarydami — gali atskilti ir atSoki stiklo gabaliukai. Visi
vamzdelio smaigaliai turi bati nulauzti, kitaip matuoti nejmanoma.
|statant vamzdel], rodyklé turi bati nukrelpta i siurblj. Matuojant gali
i8siskirti nedideli kiekiai sieros ragsties aerozolio. Jis gali veikti
dirginanciai. Stenkités nejkvépti.

n PASTABA
Pasibaigus tinkamumo terminui, vamzdelio nebenaudokite.
Vamzdelius utilizuokite pagal vietinius reikalavimus arba graZinkite

pakuotéje. Laikykite pasaliniams neprieinamoje vietoje.

Kitomis kalbomis naudojimo instrukcija pasirinkti galite, naudodami
QR koda.

LV - Udens tvaiks 5/a-P (6728531) Driger-Tube

' UZMANIBU!

Caurulites saturam piemit toksiska / kodiga iedarbiba, tadél nedrikst to
norit un p\elaut ta saskari ar adu vai acim. Atverot rikojieties
piesardzigi, jo var atdalities stikla $kembas. Jabit nolauztam visam
caurulites smailém, jo citadi mérfjumu nav iespgjams veikt! levietojot
caurultti, tas bultlnal jabat vérstai pret stkni. Mérfjuma laika var
izdalities neliels daudzums sérskabes aerosola. Tam var bt kairinosa
iedarbiba. Jaizvairas no ta ieelpoanas.

n PIEZIME

Neizmantojiet caurulites péc deriguma termina beigam. Utiliz&jiet
caurulites saskana ar vietéjam likumdo3anas prasibam vai art
nododiet atpakal, ievietotas iepakojuma. Uzglabajiet drosa,
nepiederodam personam nepieejama vieta.

Lieto$anas instrukcija citas valodas ir j i jot QR kodu.
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